






























































































































































































































































































































































































































































































































































270 Борис Пастернак. 1890- 1960 
1 

Я Вам или Кайсыну, кажется, летом писал, какой переворот (в состоянии здо-
ровья после долгой прошлогодней болезни сердца и долгого лежания в больнице) 
произвела во мне во всем спешная напряженная и объемистая работа над переводом, 
который я подверг обширной переделке в корректуре, по собственному желанию и 
наперекор опасениям редакции, что я текст, ею одобренный н nринятый, испорчу и 
задержу печатание книги. Эта работа возродила меня и осчастливила - с нее, с 
этих летних трудов пошли разные другие прият.ности, я сильно двинул вперед роман, 
написал много новых стихов и т. д. и т. д. 

Переработку Фауста я производил под поторапливание Гослитиздата в листах 
верстки; все сделанное, тысяч до двух новых стихов, написанных недели в три -
в месяц, ушло на этих листах, у меня не было времени переписать новый текст для 
себя и не осталось ни следа от него. В разлуке с этой работой воображение мое 
разыгралось, я стал фантазировать насчет значения сделанного, и, наверное, часть 
rого преуве.1ичеююrо, что я чувствовал в те дни, попало в мою переписку, в том чис­
ле, вероятно, в письмо к Кайсыну. 

Теперь, раскрыв книгу, он не найдет в ней ничего из того, о чем я писал, как 
в том же положении оказался и я, когда на днях стал перелистывать вышедшую 
книгу. Я не разочаровался во внешних качествах перевода: язык именно в той мере 
естественен, и стих плавен и певуч, как мне того хотелось. Но у меня в воспоми­
нании осталось ощущение, будто прозрачностью и легкостью перевода я исправил 
грехи самого произведения, уменьшил гнетущую громоздкость целого, оживил мерт­
вые и неподвижные страницы маскарада, космогонических рассуждений и прочи.{ 
аллегорий, сгладил претящую нравственному чувству последовательность некоторых 
мест, вроде следования Вальпургиевой ночи и, что еще хуже, праздной, ученой, бар­
ской «Золотой свадьбы Титании» после душераздирающей, святой, земной и напи­
санной с такой силой лирики н страсти драмы Маргариты, ее конца и казни! Но 
увы, все эти странности остались. Но ведь это Гете, скажете Вы, разве Вы брались 
его переделывать, и разве Вам это бы разрешили? 

В том-то и дело, что в момент, когда разбереженная гениальным гетевским 
Фаустом энергия моя кипела, я, не искажая текста, мог бы nроизвести над ним 
много nреврашений. Я бы мог, например, в nредисловии или в комментарии, если бы 
мне дали их написать (а сколько раз я просил позволить мне написать их, но разве 
мыслимо мне, лицу не должностному, не обладающему никаким милицейск.им чином 
браться за такие высокоидейные задачи! ) я бы мог, говорю я, в предисловии или ком­
ментарии постараться разгадать для себя несколько дальше и свободнее то, начало ра:3· 
I'адывания чего дал в переводе, и тем самым с другими, с читателями сделал бы нес­
ко.�ько шагов вперед в сторону большей ясности темного и трудного произведения и его 
оправдания. Но разве можно ждать этого от нынешних бездарных авторов коммен­
тариев и предисловнй, так охотно и увлеченно принимающих узаконенпо бездарное 
направление нынешних требующихся предисловий и по нему идуших1• Елена Дмитри­
евна, Кайсын, как много я мог бы сделать, - пожалейте меня! 

И все же я счастлив. У меня очень, очень хороший год, хотя время мое еще 

не настало. Я закончил черновой пересказ содержания романа и надеюсь кончить 

его к весне, я много работаю. Если господь пошлет мне еще года три-четыре жиз­

ни, Вы обо мне еще услышите совсем по-другому и увидите совсем по-новому. Креп­

ко Вас обоих, даже если Вы во вражде и не раскланиваетесь, целую (если Вы 

в ссоре, то в два приема • .  порознь) . Всего лучшего. 
Ваш Б. П. 

О к о н ч а н и е  с л е д у е т  

1 Предисловие к «Фаусту» было написано другом Пастернака Н .  Н. Вильям­
Вильмонтом, специалистом по немецкой литературе и Гете. По жестким канонам 
своего времени оно содержало необходимые ссылки на авторитеты, долженствовав­
шие подкрепить мнение автора о значении Гете, в том числе на «замечательную 
надпись И. В. Сталина на странице книги Горького, где была напечатана поэма 
«девушка и смерть», а также вульгарно-социологические штампы вроде того, как 
«Гете не видел, что высшая цель всемирно-исторического развития ( ... ) может быть 
осуществлена лишь в результате революционной самодеятельности масс». 



8 НУРЕК-89 

Кннги из Судана 
Групnа nнсателеА н }"lеных Ресnуб.пнкн Судан 

подарила свои кня.rн с автоrрафа м:и ДIIЯ нурек­
чаи. 

l(внrн сМоя мать», еНижимА rород;о, сСудан­
еква женщина», сХумматрия» и друrие расска­
зы», сЗаметкн из нстор11н Судана», «Голос в 
конце ночи», «Попнтэкономия махдаетекого rо­
сударетва•, сDамяти двух друзей•, сПоСJ!еднне 
восnоминания,., сИмам Мехдн:о 11 сВоепоминания 
н nозиции• nередали в дар нурекчанам Эпьфа­
дель Буwра, Али аль-Мекк. Гамаль Абдепь Ма­
лик, Али Осман Мухаммед Салих, Ильяс Фатх 
ар-Рахман. Юсеф Фадель Хасан. Абдалла ат· 
ТаАиб, Абдель Латыф, Али аль-Факнх, Иса 
аль-Хелд, Фад,��ь Алnах Махмуд, Шараф Эдднн 
Ясин, Баrи адь-Бадавн, К.емадь абдель-Садям, 
!(еммь аль-Гизуди и ФаДJiь A.llлax Бурrаи. 

В Нурек также noCJiaли свои книги Л. К.нрова, 
Х. Карастаяков (НРБ), И. Н. Шеае.��еа, Ю. Бол· 

дырев, Ю. Демченко, Р. Баландин, А. Турсунов, 
М. Марди, Е. Е.оубаев, М. 1(. Терентьева, 
Т. А. Хаджинова, Ю. Л. Яновсквi1. Т. П. Лю· 
девнr, А. В. Середикскнn. Л. И. Менакер, 
Е. С. Факторовнч, А. В. Петров, М. А. Нау­
мова, Я. Л. Ронкнн. Я. Н. ГельсинrфорскиИ, 
М. А. Раnскина, Л. rаллель, Я. Л. Лемnер, 
В. А. Петрова, О. О. Сидаева, Н. д.. Миннч. 
М. Рыбникова, Ф. С. .Ямпольский, В. Лаnша, 
Х. I<11Rк, Л. Солодк11нэ. О. Гудкова. М. С. Крю­
t<ова. А. Акулинин, М. Алимбаев, С. Л. Носаиь, 
О. !(лннr, В. Блок, А. Бабаков, Л. l(уnрнянов, 
А. Бабин. Д. А. Волкоrонов, Л. Воробьев. Н. Во· 
роnаев. Р. А. Савуwкнн, С. А. Тюwкевnч, 
М. М. l(ирьян, А. С. Якушевскн:й, Р. Б. Само­
фап, А. С. Орлов, В. И. Шкляр. Евr. Степа­
нов, Я. Ша11м, И. Кабыш, В. В. Катанян. З. Хан­
Пира, э. r. Бдинова, Б. Л. Куркик, Н. Русу. 
П. БабанскнА, В. П. Петров 11 Г. Т. Селиrеннu. 



СОДЕРЖАНИЕ 

ПРОЗА Н ПОЭЗИЯ 

НИКОЛАй ПАНЧЕНКО 

Н. НАРОКОВ 

АДАМ ГЛОБУС 

ПУБJIIЩНСТНКА 

ГЕННАДИй МАКАРОВ 

НАЦИЯ Н МНР 

КУЛЬТУРА Н ЛИЧНОСТЬ 

АЛЕКСАНДР 
РУ ДЕНКО-ДЕСНЯК 

ЛАЗАРЬ ФЛЕйШМАН 

ДНЕВНИК «дН» 

К НАШЕй ВКЛЕйКЕ 

Езда в знаемое. 
О материаль но-п.рмо·в ом положеН'И•И «Дружбы наро-
дов» и других толстых литературных журналов 3 

Стихи разных nет 

Мнимые величины. 
Роман. Вступительная заметка В. Турбина 

Нз лирики. 
Стихи. С белорус•с.коrо. Перевод А. Еременко 

Проnажа века иnн cnop об аренде 

5 

9 

188 

190 

Почту «ДН» комментирует Наталья Иванова 119 

Венгерский уверт10д 

Борне Пастернак: 1890-'-1960 
Пастернак н Бухарин в тридцатые rоды 

Борне Пастернак н Кайсын Куnнев 

Вступительная заметка А. Архангельского 

116 

249 
159 
247 

271 

------ - - --- - - - - ---·-----------------------
АНТОНИНА АППОЛОНОВА 

Н •\ ОБЛОЖКЕ: 

Н;1 втор011 с.транице 
н.а третье?[ странt�це -

Детский художник - nортрет н вокруг. 
Из nро изведений Н. По11 �нской и Я. Таммсаара 222 

В. К У П ЦОВ. '"ещера. Сухая игда Экслибрисы. 
В. КУ ПЦОВ Боrо•шл - 1 1 .  Офорт Экслибрисы. 

1( С В ЕД Е Н И Ю  .\ВТОРОВ 

Редакция. не рецензирует рукописи, а только сообщает о своем решении. 
Рукописи менее двух печатных листов J)едакция не возвращает. 

Во всех случаях по.1играфического брака в экземплярах журиала обращаться в типографии· 
нзrn'Iовнтели, указанные в выходных сведениях журнала. 
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Мещера. 

Сухая игла. 

В МАСТЕРСКОй ХУДОЖНИКА 

ВЛАДИМИР КУПЦОВ 

Московский rрафнк Вnвдммнр Купцов роднпс• в t957 rоду. 
Окончиn факультет промrрвф111кн Строrановскоrо учнnнщв. 1 noc• 
nеднне rоды работает в обnастн станковой н днэайн·rрафнкн. 
Нэпюбnенные техннкн художинка - офорт, акавтннта, nннorpaatopa. 

Однако основным в своем творчестве он считает кино, тевТJt, 
аннмацн10 - то, что искусствоведы объедин1110Т терм .. ном в просто 
ранственна• rрафнка•. Так художник раэработаn сценоrрвфн10 мо­
нопъесы Ж. Кокто «Человеческий ronoc», поставnенноА В. Меnънм­
ковым. С режиссером В. Пуrаwкнным едеnаи художественнwА 

фнnъм ccHrpa в кnассикнв по мотивам «ЧайкИ» А. П. Чехова; в муnа.· 
типnнкацни - nенты «Лtобитеnъ старины• и вРокова• ntобовъ• (ре­
жмссер В. 6арб)J. Кино-тевтраnъный опыт опредеnнn т11rу худож· 
инка к мнннатtорной разработке детвnей и вместе с тем к нrре 
объемов, пространствеиных и перспективиых иnntоэнй. 

Эксnнбрнсы. 
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